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SCHREIBEN [ DES ZUGER STADT- UND AMTSRATES BEATS II . ZURLAUBEN

AN DEN FRANZ. AMBASSADOREN JEAN DE LA BARDE]

"Les offres qu 'on faict aux Capitaines des guardes [ wovon einer Hein¬

rich  II . Zurlaüben war ] sur les instances qu ’ils ont faict des leurs Jus¬

tes praetentions , & les nouveautés qu ’on . . . [ continue ] d ' entreprendre avec

eux ne donnent guere d ’esperance d ’une raisonable satisfaction ny du passé

ny pour l ’advenir & s ’ils ne peuvent obtenir ny décomptés , ny deniers con¬

tents & suffisants pour . . . [ payer ] l ’entretenement de leurs compagnies , et

pour s ' acquiter de leurs . . . [ dettes ] il Vault mieux qu ’ils quitent le ser-

vice . M. [ Landcarmann und Landrat ] d ’Ury ont . . . [ convoqué ] les 4 Cantons
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[V kath . Orte ausg . LU] pour Vendredi prochain a Brunnen .

1 . sur le subiect de la lettre des M. [ Schultheiss und Rat ] de Lucerne

qui nous avoient donné part de leur resolution prinse touchant l ’Alliance,

& dans icelle font une excuse de leur anticipation : (dont a mon advis ils

n ' estoi [ en ] t pas obligés a rendre compte aux Autres ) 2 : ° pour la . . . [ ?] ^ du

Jugement ordonne par la sentence des articles 3 : ° a cause des despe ?is qu ' on

praetend encores des M. de Lucerne [Bauernkrieg 1653 ] " .

Es lasse sich schon jetzt voraussehen , dass alles geschehe , den
Abschluss des [ franz . ] Bündnisses möglichst lange hinauszuschie¬
ben.

"Jl est bien vray qu ’on avoit résolu d ’assembler nos Communes [gemeint die  .



Gemeindeversammlungen von Aegeri > Menzingen und Baar sowie der Stadt Zug ] a

condition ", dass [ Frankreich ] ihnen - wie dies bei Uri der Fall ge¬
wesen - zuvor etwas Geld zukoiranen lasse . In der Tat würde ihm

dies die Möglichkeit geben , "[d ' Johtenir l 'affaire [d . h . die Zustimmung
zur Bündniserneuerung ] sans attendre la resolution d 'un ou [ de ] 2 autres Can-
tons " .

Die nachfolgenden Ausführungen bezüglich der beiden 1636 entlas-
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senen Zuger Hauptleuten sind z . T . in den Falz eingebunden und

konnten ohne das Dokument zu zerstören nicht lesbar gemacht wer¬
den.

1 ) s . EA VI 1 , 209 (Nr . 114)
3 ) s . hiezu AH 55/75

Konzept , in franz . Sprache , stark überarbeitet . - AH 55 , 114v
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